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“Ces chaussons racontent
une histoire...”



Dans la savane, sous les grands arbres, vivait Hubert, un gentil
hippopotame avec un grand sourire. Chaque matin, Hubert mettait son
maillot de bain bleu avec une étoile et allait à son étang préféré. L’eau y
était fraîche, et tout autour, il y avait des fleurs qui sentaient très bon.

Ce matin-là, le soleil brillait dans le ciel, et une douce brise faisait bouger
les feuilles. Hubert mit ses pieds dans l’eau et regarda les papillons voler
autour de lui. Leurs ailes étaient pleines de belles couleurs. Hubert les
trouvait magnifiques. « Comme c’est joli ici ! » pensa-t-il.

Hubert ferma les yeux et écouta les bruits autour de lui : les oiseaux qui
chantaient, l’eau qui faisait des petits bruits, et les abeilles qui volaient
près des fleurs. Il sourit et dit tout bas : « Tout ce qu’il me faut, c’est ça : un
peu de soleil, des papillons et mon étang préféré. »

Soudain, un petit papillon bleu vint se poser sur le bout de son nez ! Hubert
éclata de rire. « Oh, toi, tu n’as pas peur ! » dit-il en riant. Le papillon resta
quelques secondes, puis s’envola doucement.

Quand le soleil commença à descendre et que le ciel devint orange,
Hubert sortit de l’eau. Il s’étira et dit : « Merci, jolie nature, pour cette belle
journée. »

Ensuite, il rentra chez lui, le cœur rempli de bonheur. Car pour Hubert, le
bonheur, c’était d’aimer les choses simples : jouer dans l’eau, regarder les
papillons, et profiter de chaque instant.

Hubert l’hippopotame

www.lait-et-miel.fr/

“Ces chaussons racontent
une histoire...”

Les créations Lait et Miel regorgent de petits détails soigneusement pensés
pour nourrir l'imaginaire des tout petits. Découvrez dès maintenant
l'histoire qui donnera vie aux chaussons de votre enfant.
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In the savanna, under the big trees, lived Hubert, a kind hippo with a
big smile. Every morning, Hubert put on his blue swimsuit with a star
and went to his favorite pond. The water was cool, and all around
were flowers that smelled so nice.

That morning, the sun was shining in the sky, and a soft breeze
made the leaves move. Hubert put his feet in the water and
watched the butterflies flying around him. Their wings were full of
beautiful colors. Hubert thought they were wonderful. "It’s so pretty
here!" he thought.
Hubert closed his eyes and listened to the sounds around him: the
birds singing, the little splashes of water, and the bees buzzing near
the flowers. He smiled and said softly, "All I need is this: a bit of
sunshine, some butterflies, and my favorite pond."

Suddenly, a little blue butterfly landed on the tip of his nose! Hubert
burst out laughing. "Oh, you’re not scared!" he said with a giggle.
The butterfly stayed for a few seconds, then gently flew away.
When the sun began to go down and the sky turned orange, Hubert
got out of the water. He stretched and said, "Thank you, beautiful
nature, for this lovely day."

Then he went home, his heart full of happiness. Because for Hubert,
happiness was loving the simple things: playing in the water,
watching butterflies, and enjoying every moment.

Hubert the hippo

www.lait-et-miel.fr/

“These slippers tell a
story...”

Lait et Miel creations are full of carefully crafted little details designed to
nurture the imagination of little ones. Discover now the story that will bring
your child's slippers to life.
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In der Savanne, unter den großen Bäumen, lebte Hubert, ein
freundliches Nilpferd mit einem großen Lächeln. Jeden Morgen zog
Hubert seine blaue Badehose mit einem Stern an und ging zu seinem
Lieblingssee. Das Wasser war kühl, und überall blühten Blumen, die
herrlich rochen.

An diesem Morgen schien die Sonne am Himmel, und eine sanfte Brise
ließ die Blätter tanzen. Hubert stellte seine Füße ins Wasser und
beobachtete die Schmetterlinge, die um ihn herumflogen. Ihre Flügel
hatten wunderschöne Farben. Hubert fand sie toll. „Wie schön es hier
ist!“ dachte er.

Hubert schloss die Augen und hörte den Geräuschen um sich herum
zu: die singenden Vögel, das leise Plätschern des Wassers und die
summenden Bienen bei den Blumen. Er lächelte und sagte leise: „Alles,
was ich brauche, ist das: ein bisschen Sonne, Schmetterlinge und mein
Lieblingssee.“
Plötzlich landete ein kleiner blauer Schmetterling auf seiner Nase!
Hubert lachte laut. „Oh, du hast keine Angst!“ sagte er lachend. Der
Schmetterling blieb ein paar Sekunden, dann flog er sanft davon.
Als die Sonne unterging und der Himmel orange wurde, stieg Hubert
aus dem Wasser. Er streckte sich und sagte: „Danke, schöne Natur, für
diesen wundervollen Tag.“

Dann ging er nach Hause, sein Herz voller Glück. Denn für Hubert war
Glück, die einfachen Dinge zu lieben: im Wasser zu spielen,
Schmetterlinge zu beobachten und jeden Moment zu genießen.

Hubert das Nilpferd 

www.lait-et-miel.fr/

„,Diese Hausschuhe erzählen
eine Geschichte...“

Die Kreationen von Lait et Miel sind voller liebevoll gestalteter Details, die
die Fantasie der Kleinsten anregen. Entdecken Sie jetzt die Geschichte, die
die Hausschuhe Ihres Kindes zum Leben erwecken wird.
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Nella savana, sotto i grandi alberi, viveva Hubert, un ippopotamo
gentile con un grande sorriso. Ogni mattina, Hubert metteva il suo
costume blu con una stella e andava al suo stagno preferito. L’acqua
era fresca e intorno c’erano fiori che profumavano tanto.

Quella mattina, il sole splendeva nel cielo e una brezza leggera
muoveva le foglie. Hubert mise i piedi nell’acqua e guardò le farfalle
volare intorno a lui. Le loro ali erano piene di colori bellissimi. Hubert le
trovava stupende. "Com’è bello qui!" pensò.
Hubert chiuse gli occhi e ascoltò i suoni intorno a lui: gli uccellini che
cantavano, l’acqua che faceva piccoli rumori e le api che ronzavano
vicino ai fiori. Sorrise e disse piano: "Tutto quello che mi serve è questo:
un po’ di sole, delle farfalle e il mio stagno preferito."

All’improvviso, una piccola farfalla blu si posò sulla sua punta del naso!
Hubert scoppiò a ridere. "Oh, non hai paura!" disse ridendo. La farfalla
restò per qualche secondo, poi volò via dolcemente.
Quando il sole cominciò a tramontare e il cielo divenne arancione,
Hubert uscì dall’acqua. Si stiracchiò e disse: "Grazie, cara natura, per
questa splendida giornata."

Poi tornò a casa, con il cuore pieno di felicità. Perché per Hubert, la
felicità era amare le cose semplici: giocare nell’acqua, guardare le
farfalle e godersi ogni momento.

Hubert l'ippopotamo 

www.lait-et-miel.fr/

“Queste pantofole
raccontano una storia...”.

Le creazioni di Lait et Miel sono ricche di piccoli dettagli attentamente
pensati per alimentare l'immaginazione dei più piccoli. Scoprite ora la storia
che darà vita alle pantofole del vostro bambino.
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En la sabana, bajo los grandes árboles, vivía Hubert, un hipopótamo
amable con una gran sonrisa. Cada mañana, Hubert se ponía su
bañador azul con una estrella y se iba a su estanque favorito. El agua
estaba fresca, y alrededor había flores que olían muy bien.

Esa mañana, el sol brillaba en el cielo y una suave brisa movía las hojas.
Hubert metió los pies en el agua y miró las mariposas volar a su
alrededor. Sus alas tenían colores hermosos. Hubert pensó que eran
preciosas. "¡Qué bonito es aquí!" pensó.

Hubert cerró los ojos y escuchó los sonidos a su alrededor: los pájaros
cantando, el agua haciendo pequeños ruidos y las abejas zumbando
cerca de las flores. Sonrió y dijo en voz baja: "Todo lo que necesito es
esto: un poco de sol, unas mariposas y mi estanque favorito."
De repente, una pequeña mariposa azul se posó en la punta de su
nariz. ¡Hubert se echó a reír! "¡Oh, no tienes miedo!" dijo riendo. La
mariposa se quedó unos segundos y luego voló suavemente.

Cuando el sol empezó a bajar y el cielo se volvió naranja, Hubert salió
del agua. Se estiró y dijo: "Gracias, querida naturaleza, por este
hermoso día."

Luego volvió a casa con el corazón lleno de felicidad. Porque para
Hubert, la felicidad era amar las cosas simples: jugar en el agua, mirar
mariposas y disfrutar cada momento.

Hubert el hipopótamo 

www.lait-et-miel.fr/

«Estas zapatillas cuentan
una historia...»

Las creaciones de Lait et Miel están llenas de pequeños detalles
cuidadosamente pensados para nutrir la imaginación de los más pequeños.
Descubre ahora la historia que dará vida a las zapatillas de tu hijo.
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In de savanne, onder de grote bomen, woonde Hubert, een vriendelijke
nijlpaard met een grote glimlach. Elke ochtend trok Hubert zijn blauwe
zwembroek met een ster aan en ging naar zijn favoriete vijver. Het
water was koel, en overal om hem heen waren bloemen die heerlijk
roken.

Die ochtend scheen de zon aan de hemel en een zacht briesje liet de
bladeren bewegen. Hubert zette zijn voeten in het water en keek naar
de vlinders die om hem heen vlogen. Hun vleugels hadden prachtige
kleuren. Hubert vond ze schitterend. "Wat is het hier mooi!" dacht hij.

Hubert sloot zijn ogen en luisterde naar de geluiden om zich heen: de
vogels die zongen, het zachte geklots van het water en de bijen die
zoemden bij de bloemen. Hij glimlachte en zei zachtjes: "Alles wat ik
nodig heb is dit: een beetje zon, vlinders en mijn favoriete vijver."
Opeens landde een kleine blauwe vlinder op de punt van zijn neus!
Hubert lachte luid. "Oh, jij bent niet bang!" zei hij lachend. De vlinder
bleef een paar seconden zitten en vloog toen zachtjes weg.

Toen de zon begon te zakken en de lucht oranje kleurde, stapte Hubert
uit het water. Hij strekte zich uit en zei: "Dank je, lieve natuur, voor deze
prachtige dag."

Daarna ging hij naar huis, zijn hart vol geluk. Want voor Hubert was
geluk houden van de eenvoudige dingen: spelen in het water, naar
vlinders kijken, en van elk moment genieten.

Hubert het nijlpaard 

www.lait-et-miel.fr/

“Deze slippers vertellen
een verhaal...”

De creaties van Lait et Miel zitten vol met zorgvuldig doordachte details die
de verbeelding van kleintjes stimuleren. Ontdek nu het verhaal dat leven zal
geven aan de pantoffels van uw kind.
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Na savaně, pod velkými stromy, žil Hubert, hodný hroch s velkým
úsměvem. Každé ráno si Hubert oblékl své modré plavky s hvězdičkou
a šel ke svému oblíbenému jezírku. Voda byla chladná a všude kolem
kvetly květiny, které krásně voněly.

Toho rána svítilo slunce na obloze a jemný vánek pohyboval listy.
Hubert dal nohy do vody a díval se na motýly, kteří kolem něj poletovali.
Jejich křídla byla plná nádherných barev. Hubert si pomyslel, že jsou
úžasní. "Tady je to tak krásné!" pomyslel si.

Hubert zavřel oči a poslouchal zvuky kolem sebe: zpěv ptáků, jemné
šplouchání vody a bzukot včel u květin. Usmál se a tiše řekl: "Tohle
všechno mi stačí: trochu slunce, motýli a mé oblíbené jezírko."
Najednou mu na špičku nosu přistál malý modrý motýlek! Hubert se
rozesmál. "Jé, ty se vůbec nebojíš!" řekl se smíchem. Motýlek zůstal pár
vteřin a pak jemně odletěl.
Když slunce začalo zapadat a obloha zoranžověla, Hubert vylezl z vody.
Protáhl se a řekl: "Děkuji ti, krásná přírodo, za tento nádherný den."

Pak se vrátil domů srdcem plným štěstí. Protože pro Huberta bylo
štěstí milovat jednoduché věci: hrát si ve vodě, pozorovat motýly a
užívat si každou chvíli.

Hroch Hubert 

www.lait-et-miel.fr/

„,Tyto pantofle vyprávějí
příběh...“

Výtvory Lait et Miel jsou plné pečlivě promyšlených detailů, které podporují
představivost těch nejmenších. Objevte nyní příběh, který vdechne život
bačkorám vašeho dítěte.
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